
September 8, 2023

Jesus is the Reason for this School
Let it be known to all who enter that Jesus is the
reason for this school. He is the unseen yet ever
present teacher in our classes, the model of our
faculty and the inspiration of our students.

Jesús es la razón de esta escuela
Que lo sepan todos los que entren, Jesús es la
razón de ser de esta escuela. Él es el maestro
invisible pero siempre presente en nuestras
clases, el modelo de nuestra facultad y la
inspiración de nuestros estudiantes.

Parent Info Night
Parent Information Nights are a great opportunity to meet your
child(ren)’s teachers, get acquainted with their schedules, and
learn what fun experiences lie ahead this year. Teachers will
present on these evenings their expectations of the students, ways
you can be involved in your child’s growth and learning, and the
best way to stay in communication with the teachers and school.

Tuesday, September 19
Penn Campus Schedule
Meet in Classrooms
6:00 - 2nd Grade
6:30 - 3rd Grade
7:00 - Preschool
7:30 - Kindergarten & 1st Grade

Thursday, September 21
Nicollet Campus Schedule
6:15: All in Church
6:35 - 7:05 - 4th Grade in Classroom
6:35 - 7:45 - 5th through 8th grade in Classrooms

Noches de Información para Padres
Las Noches de Información para Padres son una gran
oportunidad para conocer a los maestros de su(s) hijo(s),
familiarizarse con sus horarios y aprender qué experiencias
divertidas se avecinan este año. Los maestros presentarán en estas
noches sus expectativas de los estudiantes, las formas en que
puede participar en el crecimiento y el aprendizaje de su hijo y la
mejor manera de mantenerse en comunicación con los maestros y
la escuela.

Martes, 19 de septiembre
Horario del campus de Penn
Reunión en las aulas
6:00 - 2do Grado
6:30 - 3er grado
7:00 - Preescolar
7:30 - Kindergarten y 1er grado

Jueves, 21 de septiembre
Horario del campus de Nicollet
6:15: Todos en la iglesia
6:35 - 7:05 - 4to Grado en el aula
6:35 - 7:45 - 5to a 8vo grado en las aulas



Finish Your Forms
Thank you to the many families who have turned in their Back to
School forms. If you have not done so, please log in to your
PlusPortals account to finish them today. Your username is your
email address. If you do not remember your password, click on
“Can’t access your account?” to reset it.

Termine sus formularios
Gracias a las muchas familias que han entregado sus formularios
de regreso a clases. Si aún no lo ha hecho, inicie sesión en su
cuenta de PlusPortals para finalizarlos hoy. Su nombre de usuario
es su dirección de correo electrónico. Si no recuerda su
contraseña, haga clic en "¿No puede acceder a su cuenta?"

Important Technology Agreement Info
New Families:The primary contact for the household should
have received an email Thursday morning fromMrs. Elfering
containing information about our student device program. Please
watch the video and answer questions with your student(s) by
Monday, Sept. 11. When answering the questions, please make
sure to enter your names!

ALL:Most student devices will be distributed to students over
the next week. The device should come home to be checked by
parents/guardians to verify the inventory numbers, and charging
cords should then stay at home. Videos will be available soon with
more information. Please complete that verification step with
your student, then sign and return the Chromebook/iPad Use
Agreement (a colored page that should come home with the
device) as soon as possible.

In order to continue to take their device home after the first
week, students must have:
-- A signed (online) Back-to-School form
-- A signed (on paper) Chromebook/iPad Use Agreement
-- (For new families only) Complete the video and questions sent
via email Thursday.

Información importante sobre el Acuerdo
Tecnológico
Familias nuevas: el contacto principal del hogar debería haber
recibido, el jueves por la mañana, un correo electrónico de la Sra.
Elfering que contiene información sobre nuestro programa de
dispositivos para estudiantes. Mire el video y responda las
preguntas con su(s) estudiante(s) antes del lunes, 11 de
septiembre. Al responder las preguntas, ¡asegúrese de ingresar sus
nombres!

TODOS: La mayoría de los dispositivos de los estudiantes se
distribuirán a los estudiantes durante la próxima semana. El
dispositivo debe llegar a casa para que los padres/tutores lo
revisen, verifiquen el número de inventario y los cables de cargar
deben quedarse en casa. Pronto habrá vídeos disponibles con más
información. Complete el paso de verificación con su estudiante,
luego firme y devuelva el Acuerdo de Uso de Chromebook/iPad
(una página en color que debe llegar a casa con el dispositivo) lo
antes posible.

Para poder continuar llevándose su dispositivo a casa
después de la primera semana, los estudiantes deben tener:
-- El formulario de regreso a clases firmado (en línea)
-- Un acuerdo de uso de Chromebook/iPad firmado (en papel)
-- (Solo para familias nuevas) Completar el video y las preguntas
enviadas por correo electrónico el jueves.

Arrival and Dismissal Plans/Directions
Arrival and dismissal directions can be found here. Please review
these directions before dropping off or picking up your student
on the first day.

Plan/Direcciones de Llegada y Salida
Las direcciones de llegada y salida se pueden encontrar aquí.
Revise estas instrucciones antes de dejar o recoger a su estudiante
el primer día.

Volunteer Opportunities
We need your help! We cannot live out our mission without the
help of our faculty, students and our parents. Many hands make
light work! We need volunteers in our lunchrooms, delivering our
food drive items, supplying food for our teachers and helping
with special events. Your one stop for Volunteering opportunities
and more information on getting verified to work during the
school day with students is here:

Volunteer at BT

Oportunidades para voluntarios
¡Necesitamos su ayuda! No podemos vivir nuestra misión sin la
ayuda de nuestra facultad, estudiantes y nuestros padres. ¡Muchas
manos hacen el trabajo liviano! Necesitamos voluntarios en
nuestros comedores, llevando artículos y alimentos recogidos,
proporcionando alimentos para nuestros maestros y ayudando en
eventos especiales. Su única parada para oportunidades de
voluntariado y más información sobre cómo obtener la
verificación para trabajar durante el día escolar con los estudiantes
está aquí:

Voluntario en BT

https://www.plusportals.com/BlessedTrinityCatholicSchool
https://btcsmn.org/forms/?tx_document_category=school-life
https://btcsmn.org/forms/?tx_document_category=school-life
https://btcsmn.org/volunteer/
https://btcsmn.org/volunteer/


2023 Spirit Wear Orders
New 2023 Spirit Wear has been chosen and the order form is
attached to this email. Orders will be until September 11th. Our
school order will be placed at that time. Only a few additional
pieces will be ordered to keep in stock. Be sure to place your order
on time. Spirit wear will be distributed to students once it arrives.

Órdenes de “Spirit Wear” 2023
Se eligió el nuevo Spirit Wear 2023 y el formulario de pedido se
adjunta a este correo electrónico. Los pedidos serán hasta el 11 de
septiembre. Nuestro pedido escolar se realizará en ese momento.
Sólo se pedirán unas pocas piezas adicionales para mantenerlas en
inventario. Asegúrese de realizar su pedido a tiempo. La ropa
“spirit wear” se distribuirá a los estudiantes una vez nos llegue.

Band Registration
The Blessed Trinity Band program is directed byMr. AndyWolf,
AHA’s new band director. Information about and band
registration can be found here. Questions about Band? You can
email Mr. Wolf at awolf@ahastars.org.

Registro para la Banda Escolar
El programa de Banda Escolar de Blessed Trinity Band está
dirigido por el Sr. AndyWolf, el nuevo director de la banda de
AHA. Puede encontrar información sobre el registro de la banda
aquí. ¿Preguntas sobre la banda escolar? Puede enviar un correo
electrónico al Sr. Wolf a awolf@ahastars.org.

Please review our Handbook
Blessed Trinity has updated our Acceptable Use Policy for
Technology. Please make sure you review this document with
your students before signing the policy and starting the school
year.

Por favor revise nuestro Manual
Blessed Trinity ha actualizado su Política de Uso Aceptable de la
Tecnología. Asegúrese de revisar este documento con sus
estudiantes antes de firmar la política y comenzar el año escolar.

Serve Breakfast or Lunch
Serving Breakfast or Lunch is a great way to see your kids and
their friends during the school day. Our lunchroomManagers can
use your help. Sign up to work a few days or to be on the regular
schedule.
We’d love to have your help! You can use this link to sign up.

Servir desayuno o almuerzo
Servir el desayuno o el almuerzo es una excelente manera de ver a
sus hijos y a sus amigos durante el día escolar. A nuestros gerentes
de comedor les vendría bien su ayuda. Regístrese para trabajar
unos días o para estar en el horario habitual.
¡Nos encantaría contar con su ayuda! Puedes utilizar este enlace
para registrarte.

Junior Cub Soccer (Kindergarten - 3rd
grade)
Registration is now open for Junior Cub Soccer. Registration can
be found here. Junior Cub Soccer is our in-house program for
Kindergarten-3rd graders. This teammeets five Saturdays at 9:30
am at the Penn Campus starting September 16th. We are very
excited to have BT graduate Ingrid Blanco-Abundez, ‘17 run this
program. As a Tiger, Ingrid played soccer and basketball. She has
assisted our girls basketball program for many years.

Junior Cub Soccer (Kindergarten - 3er
grado)
La inscripción ya está abierta para Junior Cub Soccer.El registro
se puede encontrar aquí. Junior Cub Soccer es nuestro programa
interno para estudiantes de jardín de infantes a tercer grado. Este
equipo se reúne cinco sábados, a partir del 16 de septiembre, a las
9:30 am, en el campus de Penn. Estamos muy emocionados de
que la graduada de BT, Ingrid Blanco-Abundez, '17, dirija este
programa. Como tigre, Ingrid jugaba fútbol y baloncesto. Ella ha

https://btcsmn.org/documents/band-registration-el-registro-de-la-banda/
mailto:awolf@ahastars.org
https://btcsmn.org/documents/band-registration-el-registro-de-la-banda/
https://btcsmn.org/documents/band-registration-el-registro-de-la-banda/
https://btcsmn.org/volunteer/
https://btcsmn.org/volunteer/
https://btcsmn.org/forms/?tx_document_category=athletics
https://btcsmn.org/forms/?tx_document_category=athletics
https://btcsmn.org/forms/?tx_document_category=athletics
https://btcsmn.org/forms/?tx_document_category=athletics


About Coach Ingrid
Ingrid Blanco-Abundez is a 2017 graduate of BT. She has 3
sisters (Lesley ‘12, Isabella ‘23, Elizabeth ‘29) all BT Tigers.
Ingrid went on to AHA and now attends the University of
Minnesota- Twin Cities. She enters her junior year majoring in
architecture and minoring in interior environments.

ayudado a nuestro programa de baloncesto femenino durante
muchos años.

Sobre la entrenadora Ingrid
Ingrid Blanco-Abundez se graduó en 2017 de BT. Tiene 3
hermanas (Lesley '12, Isabella '23, Elizabeth '29) todas BT Tigers.
Ingrid pasó a AHA y ahora asiste a la Universidad de
Minnesota-Twin Cities. Ella ingresa a su tercer año con
especialización en arquitectura y especialización en ambientes
interiores.

September 13 - First all school Mass at St. Richard - 12:30
Led by: 8B Convocation: Payton N.
September 19 - Penn Info Night - see google calendar for
schedule
September 21 -Nicollet Info Night- see google calendar for
schedule

13 de septiembre - Primera misa para toda la escuela en St.
Richard - 12:30 Dirigido por: 8B Convocation: Payton N.
19 de septiembre - Noche de información de Penn - consulte el
calendario de google para ver el horario
21 de septiembre - Noche de información sobre Nicollet -
consulte el calendario de google para ver el horario

Coats for Kids pancake breakfast
The Bloomington-Richfield Knights of Columbus will host a
pancake breakfast fundraiser from 8:30 a.m. to 12:30 p.m. this
Sunday, Sept. 10.
All funds raised from the free-will offering will go to pay for
winter coats for children in need. If you know if a child who needs
a winter coat, contact your parish office.

Desayuno de Panqueques para Abrigos
para Niños
Los Caballeros de Colón de Bloomington-Richfield organizarán
un desayuno de panqueques para recaudar fondos este domingo,
10 de septiembre, de 8:30 a. m. a 12:30 p. m.
Todos los fondos recaudados con la ofrenda voluntaria se
destinarán para pagar abrigos de invierno para niños necesitados.
Si sabe si un niño necesita un abrigo de invierno, comuníquese
con la oficina parroquial.

Mass & Confession at our Richfield Parishes | Misa y confesión en nuestras parroquias de Richfield

SUNDAY MASS
4 p.m. Saturday, St. Peter (English)
8 a.m. Sunday, St. Peter (English)

9 a.m., Sunday, Assumption (English)
10 a.m., Sunday, St. Richard (English)
11 a.m., Sunday, Assumption (Español)
Noon,, Sunday, St. Richard (Español)
1 p.m., Sunday, St. Peter (Español)

DAILY MASS
8 a.m. & 5:30 p.m. Monday at St. Peter

8 a.m. & 5:30 p.m. Tuesday at St. Richard
8 a.m. & 5:30 p.m. Wednesday at Assumption
8 a.m. & 5:30 p.m. Thursday at St. Richard
8 a.m. & 5:30 p.m. Friday at Assumption

8 a.m. & noon Saturday at St. Peter

CONFESSION
7:30 a.m. & 5 p.m. Monday through Friday

https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/calendar/


at the location of that day’s Masses
12:30 p.m., Saturday at St. Peter

AHA Volleyball
Grade School Night - Monday, September 11
The STARS will be hosting Visitation at 7:00 PM. Your Families
will receive FREE admission to the game and there will be
giveaways and a post game autograph session with the team.

Skills Clinic - Saturday, September 16, from 10:30 -12:30.
Girls will get to work with AHA players and coaching staff.
The cost is $10 if families pre-register ($20 at the door).
Registration Link

Voleibol AHA
Noche de escuela primaria: lunes, 11 de septiembre
Los STARS serán los anfitriones de la Visita, a las 7:00 p.m. Sus
familias recibirán entradas GRATIS al juego. Habrá obsequios y
una sesión de autógrafos con el equipo después del juego.

Clínica de habilidades: sábado, 16 de septiembre, de 10:30
AM a 12:30 PM.
Las niñas trabajarán con los jugadores y el cuerpo técnico de la
AHA. El costo es de $10 si las familias se inscriben con
anticipación ($20 en la puerta).
Enlace de registro

Macalester Basketball Fall Clinic
TheMacalester Men's Basketball team will host a fall clinic on
Sunday November 5th. The clinic is for boys in grades 4-8 and
will focus on basketball skills, competitive games, and character
development.

2023Macalester Youth Basketball Clinic
Location: Macalester College (Leonard Center)
Address: 125 Snelling Ave S, St. Paul, MN 55105
Time: 9:00 am-Noon (registration starts at 8:40am)
Cost: Early bird pricing of $35 through 10/5/2023, then $40
*includes a t-shirt

Clínica de baloncesto de otoño de
Macalester
El equipo de baloncesto masculino deMacalester organizará una
clínica de otoño el domingo, 5 de noviembre. La clínica es para
niños de 4º a 8º grado y se centrará en habilidades de baloncesto,
juegos competitivos y desarrollo del carácter.

2023 Clínica de baloncesto juvenil Macalester
Ubicación: Macalester College (Centro Leonard)
Dirección: 125 Snelling Ave S, St. Paul, MN 55105
Hora: 9:00 am-mediodía (la inscripción comienza a las 8:40 am)
Costo: Precio por reserva anticipada de $35, hasta el 5/10/2023,
luego $40. *Incluye una camiseta

https://www.academyofholyangels.org/board-post-page/~board/stories/post/grade-school-night-and-volleyball-clinic
https://www.academyofholyangels.org/board-post-page/~board/stories/post/grade-school-night-and-volleyball-clinic
https://secure.touchnet.com/C23333_ustores/web/product_detail.jsp?PRODUCTID=1487&SINGLESTORE=true
https://secure.touchnet.com/C23333_ustores/web/product_detail.jsp?PRODUCTID=1487&SINGLESTORE=true

